
ภาคผนวกที่ 9 

เอกสารกรมธรรมประกันภัยของโครงการ (ชวงรื้อถอน)



บริษทั เอสเตท ควิ จํากดั

9 ซ.รามอินทรา 5 แยก 23 แขวงอนุสาวรีย์ เขตบางเขน

กรุงเทพมหานคร 10220

50-25-00001714

วันทีÉ Śř กุมภาพันธ ์ŚŝŞŠ

เรียน

สิÉงทีÉส่งมาดว้ย

ชุดกรมธรรมป์ระกันภัยเบด็เตล็ด

• สํานกังานใหญ่ โทร. 0 2624 1111

• ขอนแก่น โทร. 0 4334 8848-51 • ชลบุรี โทร. 0 3838 1503  • เชียงใหม่ โทร. 0 5340 9501-3

• นครปฐม โทร. 0 3421 2125-6  • นครศรีธรรมราช โทร. 0 7543 2150-1 • นครราชสีมา โทร.  0 4435 1273, 0 4435 1274

• นครสวรรค์ โทร. 0 5623 1771-2  • พิษณุโลก โทร. 0 5523 1421-3 • ภูเก็ต โทร. 0 7623 2965-6

• ระยอง โทร. 0 3891 5795  • ลําปาง โทร. 0 5422 8261, 0 5422 8264 • บุรีรัมย์ โทร. 0 4466 6773-4

• สระบุรี โทร. 0 3621 1803, 0 3622 1975 • สุพรรณบุรี โทร. 0 3550 1462-3  • สุราษฎร์ธาน ีโทร. 0 7726 4204-5

• หาดใหญ่ โทร. 0 7434 5313, 0 7434 5315-6 • อุดรธาน ีโทร. 0 4221 2661-4 • อุบลราชธาน ีโทร. 0 4526 9281-2

สิÉงทีÉส่งมาดว้ย ชุดกรมธรรมป์ระกันภัย

บริษัท กรุงไทยพานิชประกันภัย จาํกัด (มหาชน) ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างสูงทีÉกรุณามอบความไวว้างใจใหบ้ริษัทฯ เป็น

ผูดู้แลการประกันภัยของท่าน

บริษัทฯ จึงไดน้าํส่งเอกสารกรมธรรมป์ระกันภัยฉบบันีÊ มาเพืÉอใหท่้านใชเ้ป็นหลักฐานการเอาประกันภัยกับบริษัทฯ และเพืÉอ

สิทธิประโยชนส์ูงสุดของท่าน โปรดตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลและเงืÉอนไขความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกันภัยฉบบันี Ê หาก

ท่านมีขอ้สงสัยหรือตอ้งการสอบถามรายละเอียดเพิÉมเติม กรุณาติดต่อไดที้Éหมายเลขโทรศัพทที์Éปรากฏตามทา้ยจดหมาย หรือ

ตัวแทน / นายหนา้ ทีÉดูแลท่าน

ขอบคุณทีÉท่านไดม้อบความไวว้างใจแก่เราดว้ยดีเสมอมา บริษัทฯ สัญญาว่าจะยังคงมุ่งมัÉนพัฒนาคุณภาพมาตรฐานเพืÉอ

มอบบริการทีÉดีทีÉสุดแก่ท่าน ดว้ยหวังเป็นอย่างยิÉงว่าบริการของเราจะช่วยดูแลท่านและครอบครัวใหด้าํเนินชีวิตดว้ยความราบรืÉน

มัÉนคงและมีความสุขตลอดไป

ขอแสดงความนับถือ

บริษัท กรุงไทยพานิชประกันภัย จาํกัด (มหาชน)

นาํส่งกรมธรรมป์ระกันภัยเรืÉอง



CONTRACTOR ALL RISKS INSURANCE POLICY
เลขประจาํตัวผู้เสียภาษีอากร ŘřŘşŝŝŝŘŘŘřŚř

THE SCHEDULE Copy

50-25-00001714Policy No.

รืÊอถอนอาคาร จาํนวน š อาคาร

Insured  บริษัท เอสเตท ควิ จาํกัด ในฐานะผู้ว่าจ้าง และ/หรือ  บริษัท ไทยรวมเศษโลหะกิจ จาํกัด ในฐานะผู้รับเหมาหลัก และ/หรือ ผู้รับเหมาช่วง และ/หรือ 

ผู้รับเหมาอืÉนๆทีÉเกีÉยวข้องในโครงการ 

Project 

5 Architects', Surveyors' and Consulting Engineers' fees necessarily incurred by the insured with the consent of the Insurers in 

2 Construction Equipment 
3 Construction Machinery and stationary plant 

THB.2,000,000.00
Sum  InsuredSection I  Building and Civil Engineering Works

1 10 Contract Works (Permanent and Temporary Works, including all Materials to be incorporated therein) 
  11 Materials or items supplied by the Principal 

4 Clearance of Debris (Limit of Indemnity) 

  the reinstatement or replacement of the property insured by Items 1, 2 or 3 destroyed or damaged by any of the perils 
  hereby insured against

Included in Section I Item 10
Not Covered
Not Covered
Not Covered
Not Covered

Total Sum Insured THB.2,000,000.00

  21 any other cause 

  in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of 
2 Construction Machinery 

  10 earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage 

  20 earthquake, storm, hurricane, cyclone, subsidence, landslide, collapse, any water damage 

  in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of 
1 Contract Works, Construction Equipment 

  11 any other cause 
As per attached
As per attached

Not Applicable
Not Applicable

the first
the first

the first
the first

Exces s es

2 Erection Machinery and Tools 
1 Property to be erected, including Freight, Customs Duties and Dues, and Costs of Erection 

3 Clearance of Debris 
Not Covered

Included in Section I Item 10

Total Sum Insured

Sum  Insured

Included in Section I

Section II  Machinery Erection

Included in Section I Item 4

  10 during erection 

Exces s es
1 Property to be erected : in respect of each and every occurrence 

  11 during testing 
2 Erection Machinery and Tools : in respect of each and every occurrence for loss or damage arising out of any cause 

As per attached
As per attached
Not Applicable

the first
the first
the first

  11 for property damage 
  10 for bodily injury 

Combined single limit of
Section III  Third Party Liability
1 Limit of indemnity in respect of any one accident or series of accidents arising out of one event 

2 Total limit of indemnity under this Policy

THB.100,000.00
and in aggregate
THB.100,000.00

  10 bodily injury/death 
  In respect of each and occurrence for 

  11 loss of or damage to property 

Exces s es

Nil
As per attached

the first
the first

Period o f Insurance
Section I
Section II
Section III

plus
plus
plus

month/s maintenance
month/s maintenance
month/s maintenance

-
-
-

days65
From           25 January 2025        at       12:00 p.m .           to            31 March 2025        at       12:00 p.m .
From           25 January 2025        at       12:00 p.m .           to            31 March 2025        at       12:00 p.m .
From           25 January 2025        at       12:00 p.m .           to            31 March 2025        at       12:00 p.m .

Prem ium
Section I
Section II
Section III

VAT
VAT
VAT

Total
Total
Total

9,136.40 Baht
Include
Include

139,656.40 Baht
Include
Include

130,000.00 Baht
Include
Include Stamp duty Include

IncludeStamp duty
Stamp duty 520.00 Baht

Agreement made on Policy issued on25 January 2025 20 February 2025

วŘŘŘśś/ŚŝŜš[     ][     ] License No.ธนาคาร เกียรตนิาคนิภัทร จาํกัด (มหาชน)BrokerAgent X

Director

In Witness whereof the Undersigned being duly authorized by the Insurers and on behalf of the Insurers has/have here unto set his/their hand(s).

...........................................................................................

this

................................................................................................................
Authorized Signature

day of20 กุมภาพนัธ์ ŚŘŚŝ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

50-25-00001714

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ ถึงวนัทีÉ
TO

śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

โครงการ : รืÊอถอนอาคาร จํานวน 9 อาคาร

ผู้ เอาประกนัภยั : บริษทั เอสเตท ควิ จํากดั ในฐานะผูว้า่จ้าง และ/หรือ บริษทั ไทยรวมเศษโลหะกจิ จํากดั ในฐานะผูร้บัเหมาหลกั และ/

หรือ ผูร้บัเหมาชว่ง และ/หรือ ผูร้บัเหมาอืÉนๆทีÉเกีÉยวขอ้งในโครงการ

ชืÉ อ-ทีÉอยู่ : : บริษทั เอสเตท ควิ จํากดั

เพืÉอออกใบกาํกบัภาษี เลขทีÉ 9 ซอยรามอินทรา 5 แยก 33 แขวงอนุสาวรีย์ เขตบางเขน กรุงเทพมหานคร 10220

สถ านทีÉก่อสร้าง : เลขทีÉ 117 หมู่ 3 ตดิถนนเทพารกัษ์ (ทล.3268) บริเวณ กม.1+750

ตาํบลเทพารกัษ์ อาํเภอเมืองสมุทรปราการ จังหวดัสมุทรปราการ 10270

รายละเอียดงาน : งานรืÊอถอนโครงสรา้งอาคาร จํานวน 9 อาคาร เชน่ อาคารสาํนักงาน โกดงั อาคารBoiler อาคารกลัÉนนํÊ ามนั อาคารซอ่ม

บาํรุง และงานอืÉนๆทีÉเกีÉยวขอ้งตามสญัญาวา่จ้าง

ระยะเวลาเอาประกนัภยั : 65  วนั  เริÉมต ัÊงแตว่นัทีÉ  25   มกราคม 2568  เวลา 12.00 น.

                 สิÊนสุดวนัทีÉ  31   มีนาคม   2568  เวลา  12.00 น.

ความคุ้มครอง : ส่วนทีÉ 1 - งานตามสัญญาว่าจ้าง

(หมวดทีÉ 1 และ 2 ในกรมธรรม์) คุม้ครองความสูญเสีย หรือเสียหายตอ่การทาํงานตามสญัญาวา่จ้าง ซึÉงมีสาเหตมุา

จากอุบตัเิหตภุายนอก (ACCIDENTAL AND UNFORESEEN) รวมถึงภยัธรรมชาตติา่งๆ เชน่ การเกดิไฟไหม ้ฟ้า

ผา่ ภยัระเบดิ ภยัลมพายุ ภยันํÊ าทว่ม ภยัแผน่ดินไหว รวมการโจรกรรม การถูกกลัÉนแกลง้ และการกระทาํโดยเจตนา

รา้ย และความประมาทเลินเล่อของคนงาน ตามความเสียหายทีÉเกดิขึÊนจริง

ความคุ้มครองสําหรับภยัธรรมชาติ มวีงเงินจํากดัความรับผิด : 

- ภยัน ํÊาท่วม ภยัลมพายุ ภยัแผ่นดินไหว หรือภเูขาไฟระเบดิ หรือคลืÉนใต้น ํÊา หรือสึนาม ิและภยัลูกเห็บ

ทุกภยัรวมกนัไม่เกนิ 100,000.00 บาท ต่อครัÊ ง และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั

ส่วนทีÉ 2 - ความรับผิดตามกฏหมายต่อบคุคลภายนอก

(หมวดทีÉ 3 ในกรมธรรม)์ คุม้ครองความบาดเจ็บของร่างกาย หรือเสียชวีติ รวมท ัÊงความเสียหายตอ่ทรพัย์สินของ

บคุคลภายนอก ทีÉมิใชลู่กจ้างของผูร้บัเหมาทีÉเกดิขึÊนจากงานกอ่สรา้ง ซึÉงเจ้าของโครงการ หรือผูร้บัเหมาจะตอ้งรบัผดิ

ตามกฎหมายตอ่ความเสียหายทีÉเกดิขึÊน

ท ัÊงนีÊ อยู่ภายใตเ้งืÉอนไขขอ้ตกลงคุม้ครอง และขอ้ยกเวน้ของกรมธรรม์ประกนัภยัการปฏบิตังิานตามสญัญาฉบบั

มาตรฐาน (OIC Form)

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

50-25-00001714

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ ถึงวนัทีÉ
TO

śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

ทุนประกนัภยั : ส่วนทีÉ 1 - งานตามสัญญาว่าจ้าง 

- มูลคา่งาน (รวมภาษีมูลคา่เพิÉม) 2,000,000.00 บาท

- ทรพัย์สินทีÉผูว้า่จ้างจัดหา                                                          ไม่คุม้ครอง

         -   ทรพัย์สินเดิมของผูว้า่จ้าง

   ไม่คุม้ครอง

รวม 2,000,000.00 บาท

ส่วนทีÉ 2 - ความรับผิดตามกฎหมายต่อบคุคลภายนอก

วงเงินจํากดัความรบัผดิไม่เกนิ 100,000.00 บาท ตอ่ครัÊง และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั

ความเสียหายส่วนแรก : 1. ต่องานตามสัญญาว่าจ้าง (หมวดทีÉ 1 และ 2 ในกรมธรรม์)

ทีÉผู้ เอาประกนัภยัต้อง 10% ข ัÊนต ํÉา 50,000.00 บาท สาํหรบัทกุภยั

รับผิดชอบเอง 

(ต่อครัÊ งและทุกครัÊ ง)

2. ต่อบคุคลภายนอก (หมวดทีÉ 3 ในกรมธรรม์)

10% ข ัÊนต ํÉา 50,000.00 บาท สาํหรบัความเสียหายตอ่ทรพัย์สินของบคุคลภายนอก

ไม่มีความรบัผดิส่วนแรก สาํหรบัการบาดเจ็บทางร่างกาย หรือเสียชวีติของบคุคลภายนอก

เงืÉอนไขพิเศษทีÉให้ความคุ้มครองเพิÉมเติม

1. FIRE EXTINGUISHING EXPENSES CLAUSE 

(LIMIT OF INDEMNITY : THB 100,000.00 ANY ONE ACCIDENT AND IN THE AGGREGATE)

เงืÉอนไขพิเศษวา่ดว้ยการขยายความคุม้ครองตอ่คา่ใชจ่้ายในการดบัเพลิง 

(วงเงินความรบัผดิไม่ 100,000.00 บาท ตอ่อุบตัเิหตแุตล่ะครัÊง และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั)

2. FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE 

(LIMIT OF INDEMNITY : 100,000.00 ANY ONE ACCIDENT AND IN THE AGGREGATE)

เงืÉอนไขพิเศษวา่ดว้ยคา่ใชจ่้ายในการดบัเพลิง (วงเงินความรบัผดิไม่เกนิ 100,000.00 บาท ตอ่อุบตัเิหตแุตล่ะครัÊง 

และตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั)

3.      SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND INUNDATION (MR110)

4. SPECIAL CONDITIONS CONCERNING FIRE FIGHTING FACILITIES AND FIRE SAFETY ON CONSTRUCTION SITE (MR112)

เงืÉอนไขขอ้รบัรองให้ผุเ้อาประกนัภยั ตอ้งจัดให้มีมาตรการป้องกนัอคัคภียั และความปลอดภยัอืÉนๆ ตามขอ้กาํหนด

5. WAR AND TERRORISM EXCLUSION CLAUSE : เอกสารแนบทา้ยขอ้ยกเวน้ภยัสงคราม และภยักอ่การรา้ย

6. ELECTRONIC DATA AND INTERNET CLAUSE : เอกสารแนบทา้ยขอ้ยกเวน้ขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ และอินเตอร์เน็ต

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

50-25-00001714

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ ถึงวนัทีÉ
TO

śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

7. IT CLARIFICATION AGREEMENT CLAUSE : เอกสารแนบทา้ยขอ้ยกเวน้เกีÉยวกบัความสูญเสีย หรือเสียหายของขอ้มูล รวมท ัÊงผลตอ่เนืÉอง

8. SANCTION LIMITATION AND EXCLUSION CLAUSE : เอกสารแนบทา้ยขอ้จํากดัและขอ้ยกเวน้ทีÉเกีÉยวกบัมาตรการคว ํÉาบาตร

9. เอกสารแนบทา้ยวา่ดว้ยขอ้ยกเวน้ภยัโรคตดิตอ่ (แบบทีÉ 6)

10. เอกสารแนบทา้ยวา่ดว้ยขอ้ยกเวน้ภยัโรคตดิตอ่ (แบบทีÉ 7) 

11. CYBER LOSS LIMITED EXCLUSION CLAUSE (CWI022)

12. ASBESTOS EXCLUSION CLAUSE 

13. TRANSMISSION AND DISTRIBUTION LINE EXCLUION CLAUSE+

ข้อรับรอง

1. การกอ่สรา้งและ/หรือการตดิต ัÊงเครืÉองจักร ตอ้งเป็นไปตามแบบแผนทีÉไดร้บัอนุญาตจากทางราชการ

2.    การกอ่สรา้งและ/หรือการตดิต ัÊงเครืÉองจักร ตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานวศิวกรรมสถานแห่งประเทศไทย

3.    เครืÉองจักรและอุปกรณ์ทีÉตดิต ัÊง จะตอ้งมีการตรวจสอบรบัรองคณุภาพตามหลกัวชิาการ และไดม้าตราฐาน

4.    มีระบบรกัษาความปลอดภยัเพืÉอป้องกนัการลกัทรพัย์ภายในสถานทีÉเอาประกนัภยั ตลอด 24 ช ัÉวโมง

5.    ผูร้บัเหมาจะตอ้งมีการจัดเตรียมอุปกรณ์ดบัเพลิงหรือป้องกนัไฟ ตดิไวภ้ายในพืÊนทีÉกอ่สรา้งและโครงการอย่างเพียงพอ

  ตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั

ผูร้บัประโยชน์ : ธนาคารเกยีรตนิาคนิภทัร จํากดั (มหาชน) ตามภาระผูกพนั

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or
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the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

purposes of this Endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times throughout the policy period, allowance is made for 

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

purposes of this Endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times throughout the policy period, allowance is made for 

precipitation, flood and inundation up to a return period of 20 years for the location insured on the

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

purposes of this Endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times throughout the policy period, allowance is made for 

precipitation, flood and inundation up to a return period of 20 years for the location insured on the

basis of the statistics prepared by the meteorological agencies. Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing 

SPECIAL CLAUSES

1.   FIRE FIGHTING EXPENSES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary,

the sum insured extends to include:-

Wages of the Insured's employees engaged in fire fighting activities other than full time members of a Works Fire Brigade.

The cost of replenishment of Fire Fighting Appliances and destruction of or damage to materials (including Insured's emloyees' clothing and 

personal effects) and the cost of replacing or repairing materials or equipment used in extinguishing a fire.

All other costs and charges associated with the extinguishment or prevention of spread of fire or for providing temporary safety devices in 

consequence of damage or the threat of damage by fire or other perils hereby insured against.

Provided always that the liability of the Company in respect of such wages and costs shall be limited to those necessarily and reasonably incurred in 

extinguishing fire at or adjoining the situation of the property insured by this policy or immediately threatening to involve such property.      

All other terms and conditions remain unchanged.

Limit of Liability :   As specified in policy per occurrence and in aggregate.

2.   FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE

It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this policy to the contrary,

the sum insured extends to include charges raised by any local authority for the provision of fire fighting appliances called for the purpose of 

protecting the insured premises, under the terms of this insurance.

Provided that the liability of the Company in respect of such charges shall not exceed .…as specified in policy.… % of sum insured and maximum 

liability to Bht .…as specified in policy.… any one accident and in aggregate whichever is the lesser amount.

All other terms and conditions remain unchanged.

3.    SPECIAL CONDITIONS CONCERNING SAFETY MEASURES WITH RESPECT TO PRECIPITATION, FLOOD AND 

INUNDATION (MR110)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, damage or liability caused directly or

indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety measures have been taken in designing and executing the project involved. For the 

purposes of this Endorsement adequate safety measures shall mean that, at all times throughout the policy period, allowance is made for 

precipitation, flood and inundation up to a return period of 20 years for the location insured on the

basis of the statistics prepared by the meteorological agencies. Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing 

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

obstructions (e.g. sand, trees) from watercourses within the construction site, whether carrying water or not, in order to maintain free waterflow shall 

not be indemnifiable.

4.  FIRE-FIGHTING FACILITIES AND FIRE SAFETY ON CONSTRUCTION SITES (MR112)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or damage directly or indirectly caused by or resulting from fire or explosion, provided always 

that

1. With regard to the progress of work adequate fire-fighting equipment and sufficient extinguishing agents are available and operative at 

    all times.

    Fully operative wet riser hydrants are installed up to one level below the highest current work level and are sealed by temporary end caps;

2. The cabinets containing hose reels and portable fire extinguishers are inspected at regular intervals but at least twice a week;

3. Fire compartments as required by local regulations are installed as soon as possible after the removal of formwork.

    Openings for lift shafts, service ducts and other voids are provisionally closed as soon as possible but not later than at the commencement 

    of fit-out work;

4. Waste material is removed regularly. All floors undergoing fit-out are cleared of combustible waste at the end of each working day;

5. A “permit to work” system is implemented for all contractors engaged in “hot work” of any kind such as but not limited to

    - grinding, cutting or welding operations,

    - use of blow lamps and torches,

    - application of hot bitumen,

    or any other heat-producing operation.

   “Hot work” is carried out only in the presence of at least one worker equipped with a fire extinguisher and trained in fire-fighting.

    The area of any “hot work” is examined one hour after the work has finished;

6. Storage of material for the construction or erection shall be subdivided into storage units not exceeding the value stated below per storage

    unit. The individual storage units shall be either at least 50 m apart or separated by fire-proof walls.

   All flammable material and especially all flammable liquids and gases shall be stored at a sufficiently large distance from the

   property under construction or erection and any hot work;

7. A Site Safety Coordinator is appointed.A reliable fire alarm system is installed and whenever possible a direct communication link maintained 
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with the nearest fire brigade. A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and updated regularly.
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    all times.

    Fully operative wet riser hydrants are installed up to one level below the highest current work level and are sealed by temporary end caps;

2. The cabinets containing hose reels and portable fire extinguishers are inspected at regular intervals but at least twice a week;

3. Fire compartments as required by local regulations are installed as soon as possible after the removal of formwork.
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    unit. The individual storage units shall be either at least 50 m apart or separated by fire-proof walls.
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7. A Site Safety Coordinator is appointed.A reliable fire alarm system is installed and whenever possible a direct communication link maintained 

with the nearest fire brigade. A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and updated regularly.

   The contractor's personnel are trained in fire-fighting and fire-fighting drills carried out weekly.The nearest fire brigade is familiarized 
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with the nearest fire brigade. A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and updated regularly.

   The contractor's personnel are trained in fire-fighting and fire-fighting drills carried out weekly.The nearest fire brigade is familiarized 

   with   the site and immediate access maintained for it at all times;

obstructions (e.g. sand, trees) from watercourses within the construction site, whether carrying water or not, in order to maintain free waterflow shall 

not be indemnifiable.

4.  FIRE-FIGHTING FACILITIES AND FIRE SAFETY ON CONSTRUCTION SITES (MR112)

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions contained in the Policy or endorsed thereon, 

the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or damage directly or indirectly caused by or resulting from fire or explosion, provided always 

that

1. With regard to the progress of work adequate fire-fighting equipment and sufficient extinguishing agents are available and operative at 

    all times.

    Fully operative wet riser hydrants are installed up to one level below the highest current work level and are sealed by temporary end caps;

2. The cabinets containing hose reels and portable fire extinguishers are inspected at regular intervals but at least twice a week;

3. Fire compartments as required by local regulations are installed as soon as possible after the removal of formwork.

    Openings for lift shafts, service ducts and other voids are provisionally closed as soon as possible but not later than at the commencement 

    of fit-out work;

4. Waste material is removed regularly. All floors undergoing fit-out are cleared of combustible waste at the end of each working day;

5. A “permit to work” system is implemented for all contractors engaged in “hot work” of any kind such as but not limited to

    - grinding, cutting or welding operations,

    - use of blow lamps and torches,

    - application of hot bitumen,

    or any other heat-producing operation.

   “Hot work” is carried out only in the presence of at least one worker equipped with a fire extinguisher and trained in fire-fighting.

    The area of any “hot work” is examined one hour after the work has finished;

6. Storage of material for the construction or erection shall be subdivided into storage units not exceeding the value stated below per storage

    unit. The individual storage units shall be either at least 50 m apart or separated by fire-proof walls.

   All flammable material and especially all flammable liquids and gases shall be stored at a sufficiently large distance from the

   property under construction or erection and any hot work;

7. A Site Safety Coordinator is appointed.A reliable fire alarm system is installed and whenever possible a direct communication link maintained 

with the nearest fire brigade. A Fire Protection Plan and a Site Fire Action Plan are implemented and updated regularly.

   The contractor's personnel are trained in fire-fighting and fire-fighting drills carried out weekly.The nearest fire brigade is familiarized 

   with   the site and immediate access maintained for it at all times;
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Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
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EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO
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เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

5.  WAR AND TERRORISM EXCLUSION CLAUSE

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed that this insurance excludes loss, 

damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of 

any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or

(2) any act of terrorism. For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any 

organization (s) or government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes  including the intention to influence any 

government and/or to put the public, or any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered by this insurance the burden of proving 

the contrary shall be upon the Assured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and effect.

6.   เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อมลูอิเล็กทรอนกิส์ และอินเตอร์เนต็

(Electronic Data and Internet Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้ใชข้อ้ความตามทีÉปรากฏในเอกสาร

แนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

         บริษทัจะไม่ชดใชค้า่เสียหายสาํหรบัความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลโดยตรงหรือโดยออ้มซึÉงเกดิจาก :

         1.   การทาํงาน หรือการทาํงานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (internet) หรือระบบในแบบเดียวกนั หรือเครือข่ายภายใน (intranet) หรือเครือข่าย

ส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั

         2.   ความเสียหาย การถูกทาํลาย ความผดิพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอืÉนๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์ หรือชดุคาํสัÉงของการเขียน

โปรแกรม หรือชดุคาํสัÉงประเภทใด
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damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of 

any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or

(2) any act of terrorism. For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any 

organization (s) or government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes  including the intention to influence any 

government and/or to put the public, or any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered by this insurance the burden of proving 

the contrary shall be upon the Assured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and effect.
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         3.   การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ัÊงหมด หรือส่วนหนึÉ งส่วนใดของขอ้มูล การเขา้รหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เครืÉองคอมพิวเตอร์ 
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This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.
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ส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั

         2.   ความเสียหาย การถูกทาํลาย ความผดิพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอืÉนๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์ หรือชดุคาํสัÉงของการเขียน

โปรแกรม หรือชดุคาํสัÉงประเภทใด

         3.   การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ัÊงหมด หรือส่วนหนึÉ งส่วนใดของขอ้มูล การเขา้รหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เครืÉองคอมพิวเตอร์ 

หรือระบบคอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนใดซึÉงทาํงานโดยใชไ้มโครชปิ (microchip) หรือตรรกะทีÉฝังอยู่ในระบบคอมพิวเตอร์ (embedded logic) และการ

5.  WAR AND TERRORISM EXCLUSION CLAUSE

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed that this insurance excludes loss, 

damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of 

any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or

(2) any act of terrorism. For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any 

organization (s) or government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes  including the intention to influence any 

government and/or to put the public, or any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered by this insurance the burden of proving 

the contrary shall be upon the Assured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and effect.

6.   เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อมลูอิเล็กทรอนกิส์ และอินเตอร์เนต็

(Electronic Data and Internet Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้ใชข้อ้ความตามทีÉปรากฏในเอกสาร

แนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

         บริษทัจะไม่ชดใชค้า่เสียหายสาํหรบัความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลโดยตรงหรือโดยออ้มซึÉงเกดิจาก :

         1.   การทาํงาน หรือการทาํงานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (internet) หรือระบบในแบบเดียวกนั หรือเครือข่ายภายใน (intranet) หรือเครือข่าย

ส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั

         2.   ความเสียหาย การถูกทาํลาย ความผดิพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอืÉนๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์ หรือชดุคาํสัÉงของการเขียน

โปรแกรม หรือชดุคาํสัÉงประเภทใด

         3.   การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ัÊงหมด หรือส่วนหนึÉ งส่วนใดของขอ้มูล การเขา้รหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เครืÉองคอมพิวเตอร์ 

หรือระบบคอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนใดซึÉงทาํงานโดยใชไ้มโครชปิ (microchip) หรือตรรกะทีÉฝังอยู่ในระบบคอมพิวเตอร์ (embedded logic) และการ

ไม่สามารถ หรือความขดัขอ้งทีÉเกดิตามมาในการดาํเนินธุรกจิของผูเ้อาประกนัภยั

5.  WAR AND TERRORISM EXCLUSION CLAUSE

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed that this insurance excludes loss, 

damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of 

any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or

(2) any act of terrorism. For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any 

organization (s) or government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes  including the intention to influence any 

government and/or to put the public, or any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered by this insurance the burden of proving 

the contrary shall be upon the Assured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and effect.

6.   เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อมลูอิเล็กทรอนกิส์ และอินเตอร์เนต็

(Electronic Data and Internet Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้ใชข้อ้ความตามทีÉปรากฏในเอกสาร

แนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

         บริษทัจะไม่ชดใชค้า่เสียหายสาํหรบัความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลโดยตรงหรือโดยออ้มซึÉงเกดิจาก :

         1.   การทาํงาน หรือการทาํงานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (internet) หรือระบบในแบบเดียวกนั หรือเครือข่ายภายใน (intranet) หรือเครือข่าย

ส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั

         2.   ความเสียหาย การถูกทาํลาย ความผดิพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอืÉนๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์ หรือชดุคาํสัÉงของการเขียน

โปรแกรม หรือชดุคาํสัÉงประเภทใด

         3.   การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ัÊงหมด หรือส่วนหนึÉ งส่วนใดของขอ้มูล การเขา้รหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เครืÉองคอมพิวเตอร์ 

หรือระบบคอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนใดซึÉงทาํงานโดยใชไ้มโครชปิ (microchip) หรือตรรกะทีÉฝังอยู่ในระบบคอมพิวเตอร์ (embedded logic) และการ

ไม่สามารถ หรือความขดัขอ้งทีÉเกดิตามมาในการดาํเนินธุรกจิของผูเ้อาประกนัภยั

         เอกสารแนบทา้ยนีÊ ยงัคงคุม้ครองความสูญเสียหรือเสียหายทีÉเกดิขึÊนตามมา หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลมาจากภยัทีÉไดร้บัความคุม้ครอง

5.  WAR AND TERRORISM EXCLUSION CLAUSE

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is agreed that this insurance excludes loss, 

damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of 

any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or

(2) any act of terrorism. For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any 

organization (s) or government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes  including the intention to influence any 

government and/or to put the public, or any section of the public, in fear. 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection 

with any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered by this insurance the burden of proving 

the contrary shall be upon the Assured.

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and effect.

6.   เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อมลูอิเล็กทรอนกิส์ และอินเตอร์เนต็

(Electronic Data and Internet Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัให้ใชข้อ้ความตามทีÉปรากฏในเอกสาร

แนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

         บริษทัจะไม่ชดใชค้า่เสียหายสาํหรบัความสูญเสียหรือเสียหาย หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลโดยตรงหรือโดยออ้มซึÉงเกดิจาก :

         1.   การทาํงาน หรือการทาํงานบกพร่องของระบบอินเตอร์เน็ต (internet) หรือระบบในแบบเดียวกนั หรือเครือข่ายภายใน (intranet) หรือเครือข่าย

ส่วนตวั หรือเครือข่ายในแบบเดียวกนั

         2.   ความเสียหาย การถูกทาํลาย ความผดิพลาด การถูกลบ หรือความสูญเสีย หรือเสียหายอืÉนๆ ของขอ้มูลซอฟทแ์วร์ หรือชดุคาํสัÉงของการเขียน

โปรแกรม หรือชดุคาํสัÉงประเภทใด

         3.   การเสียประโยชน์ในการใช ้หรือในการทาํงานท ัÊงหมด หรือส่วนหนึÉ งส่วนใดของขอ้มูล การเขา้รหัสโปรแกรมซอฟแวร์ เครืÉองคอมพิวเตอร์ 

หรือระบบคอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนใดซึÉงทาํงานโดยใชไ้มโครชปิ (microchip) หรือตรรกะทีÉฝังอยู่ในระบบคอมพิวเตอร์ (embedded logic) และการ

ไม่สามารถ หรือความขดัขอ้งทีÉเกดิตามมาในการดาํเนินธุรกจิของผูเ้อาประกนัภยั

         เอกสารแนบทา้ยนีÊ ยงัคงคุม้ครองความสูญเสียหรือเสียหายทีÉเกดิขึÊนตามมา หรือความเสียหายตอ่เนืÉอง อนัเป็นผลมาจากภยัทีÉไดร้บัความคุม้ครอง

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

ตามกรมธรรม์ประกนัภยั และเป็นภยัทีÉระบไุวด้งัตอ่ไปนีÊ  คอื ไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัแผน่ดินไหว ภยัระเบดิ ภยัจากอากาศยาน ภยันํÊ าทว่ม

 ภยัจากควนั ภยัจากยวดยวนพาหนะ และภยัลมพายุ

         ท ัÊงนีÊ  เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป และขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการระบไุว ้

เป็นอย่างอืÉนในเอกสารแนบทา้ยนีÊ เทา่นัÊน

7.  IT CLARIFICATION AGREEMENT CLAUSE

Property damage covered under this agreement shall mean physical damage to the substance of property.

Physical damage to the substance of property shall not include damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or 

computer programs that is caused by a deletion, a corruption or a deformation of the original structure.

consequently the following are excluded from this agreement :

A. Loss of or damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or computer programs that is caused by a 

deletion, a corruption or a deformation of the original structure, and any business interruption losses resulting from such loss or damage, 

notwithstanding this exclusion, loss of or damage to data or software, which is the direct consequence of insured physical damage to the 

substance of property shall be covered.

B. Loss or damage resulting from an impairment in the function, availability, range of use or accessibility of data, software or computer 

programs, and any business interruption losses resulting from such Loss or damage.

8.  เงืÉอนไขพิเศษว่าด้วยข้อจํากดัและข้อยกเว้นทีÉเกีÉยวกบัมาตรการควํÉาบาตร

 (Sanction Limitation and Exclusion Endorsement Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงวา่หากขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยฉบบัอืÉนให้ใชข้อ้

ความตามทีÉปรากฏในเอกสารแนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

กรมธรรม์ประกนัภยันีÊ ไม่คุม้ครองการเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนหรือผลประโยชน์ใดๆตามกรมธรรม์ประกนัภยัหากการให้ความคุม้ครอง

การชดใชค้า่สินไหมทดแทนหรือการให้ผลประโยชน์เชน่นัÊนอาจทาํให้บริษทัมคีวามเสีÉยงตอ่มาตรการคว ํÉาบาตรหรือขอ้ห้ามหรือขอ้จํากดัภายใตม้ตขิอง

องคก์ารสหประชาชาตหิรือการคว ํÉาบาตรทางการคา้หรือทางเศรษฐกจิกฎหมายหรือกฎระเบยีบของสหภาพยุโรปประเทศญีÉปุ่นสหราชอาณาจักรหรือ

ประเทศสหรฐัอเมริกา

ท ัÊงนีÊ ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ยงัคงอยู่ภายใตบ้งัคบัของขอ้ยกเวน้เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ใน

ตามกรมธรรม์ประกนัภยั และเป็นภยัทีÉระบไุวด้งัตอ่ไปนีÊ  คอื ไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัแผน่ดินไหว ภยัระเบดิ ภยัจากอากาศยาน ภยันํÊ าทว่ม
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การชดใชค้า่สินไหมทดแทนหรือการให้ผลประโยชน์เชน่นัÊนอาจทาํให้บริษทัมคีวามเสีÉยงตอ่มาตรการคว ํÉาบาตรหรือขอ้ห้ามหรือขอ้จํากดัภายใตม้ตขิอง

องคก์ารสหประชาชาตหิรือการคว ํÉาบาตรทางการคา้หรือทางเศรษฐกจิกฎหมายหรือกฎระเบยีบของสหภาพยุโรปประเทศญีÉปุ่นสหราชอาณาจักรหรือ

ประเทศสหรฐัอเมริกา

ท ัÊงนีÊ ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ยงัคงอยู่ภายใตบ้งัคบัของขอ้ยกเวน้เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ใน

ส่วนทีÉไม่ไดม้ีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเตมิโดยเอกสารแนบทา้ยนีÊ

9.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ    แบบทีÉ 6

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

ตามกรมธรรม์ประกนัภยั และเป็นภยัทีÉระบไุวด้งัตอ่ไปนีÊ  คอื ไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัแผน่ดินไหว ภยัระเบดิ ภยัจากอากาศยาน ภยันํÊ าทว่ม

 ภยัจากควนั ภยัจากยวดยวนพาหนะ และภยัลมพายุ

         ท ัÊงนีÊ  เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป และขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการระบไุว ้

เป็นอย่างอืÉนในเอกสารแนบทา้ยนีÊ เทา่นัÊน

7.  IT CLARIFICATION AGREEMENT CLAUSE

Property damage covered under this agreement shall mean physical damage to the substance of property.

Physical damage to the substance of property shall not include damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or 

computer programs that is caused by a deletion, a corruption or a deformation of the original structure.

consequently the following are excluded from this agreement :

A. Loss of or damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or computer programs that is caused by a 

deletion, a corruption or a deformation of the original structure, and any business interruption losses resulting from such loss or damage, 

notwithstanding this exclusion, loss of or damage to data or software, which is the direct consequence of insured physical damage to the 

substance of property shall be covered.

B. Loss or damage resulting from an impairment in the function, availability, range of use or accessibility of data, software or computer 

programs, and any business interruption losses resulting from such Loss or damage.

8.  เงืÉอนไขพิเศษว่าด้วยข้อจํากดัและข้อยกเว้นทีÉเกีÉยวกบัมาตรการควํÉาบาตร

 (Sanction Limitation and Exclusion Endorsement Clause)

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ

เป็นทีÉตกลงวา่หากขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยนีÊ ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยฉบบัอืÉนให้ใชข้อ้

ความตามทีÉปรากฏในเอกสารแนบทา้ยนีÊ บงัคบัแทน

กรมธรรม์ประกนัภยันีÊ ไม่คุม้ครองการเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนหรือผลประโยชน์ใดๆตามกรมธรรม์ประกนัภยัหากการให้ความคุม้ครอง

การชดใชค้า่สินไหมทดแทนหรือการให้ผลประโยชน์เชน่นัÊนอาจทาํให้บริษทัมคีวามเสีÉยงตอ่มาตรการคว ํÉาบาตรหรือขอ้ห้ามหรือขอ้จํากดัภายใตม้ตขิอง

องคก์ารสหประชาชาตหิรือการคว ํÉาบาตรทางการคา้หรือทางเศรษฐกจิกฎหมายหรือกฎระเบยีบของสหภาพยุโรปประเทศญีÉปุ่นสหราชอาณาจักรหรือ

ประเทศสหรฐัอเมริกา

ท ัÊงนีÊ ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ยงัคงอยู่ภายใตบ้งัคบัของขอ้ยกเวน้เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ใน

ส่วนทีÉไม่ไดม้ีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเตมิโดยเอกสารแนบทา้ยนีÊ

9.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ    แบบทีÉ 6

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

ทดสอบสาํหรบัโรคตดิตอ่

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

ทดสอบสาํหรบัโรคตดิตอ่

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึง โรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน ซึÉงหน่วยงานภาค

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

ทดสอบสาํหรบัโรคตดิตอ่

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึง โรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน ซึÉงหน่วยงานภาค

รฐัหรือองคก์ารอนามยัโลกประกาศให้เป็นโรคตดิตอ่ โดยทีÉ 

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉ

เอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิจาก เนืÉองมาจาก เกดิขึÊนพรอ้มกนั หรือเป็นผลสืบเนืÉองใด 

ๆ ท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้มจากโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจกต็าม) ของโรคตดิตอ่

นัÊน

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายทางกายภาพโดยตรงกบัทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยั การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือ

จํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การขจัดเชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าระวงั หรือการทดสอบ โรคตดิตอ่

หรือทรพัย์สินใด ๆ ทีÉเอาประกนัภยัไวภ้ายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ ทีÉไดร้บัผลกระทบจากโรคตดิตอ่ดงักล่าว

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึงโรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน โดยทีÉ 

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามความเสียหายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือสวสัดิภาพของมนุษย์ หรือสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุ

คามความเสียหาย การเสืÉอมสภาพ การสูญเสียมูลคา่การสูญเสียความสามารถทางการตลาด หรือการขาดการใชป้ระโยชน์ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัไว ้

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่ 

10.  เอกสารแนบท้ายว่าด้วยข้อยกเว้นภยัโรคติดต่อ   แบบทีÉ 7

เอกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

เป็นทีÉตกลงกนัวา่ การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การ

เจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี ตน้ทนุ คา่ใชจ่้าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ทีÉเกดิขึÊนจริงหรือกล่าวอา้งวา่เกดิขึÊน ไม่วา่

จะมีสาเหตรุ่วมทีÉเกดิขึÊนพรอ้มกนั ผลสืบเนืÉองใดๆ เริÉมจาก มีสาเหตจุาก เกดิจาก มีส่วนร่วมมาจาก เป็นผลจาก หรือเกีÉยวขอ้งท ัÊงโดยตรงหรือโดยออ้ม

กบัโรคตดิตอ่ หรือความหว ัÉนเกรง หรือภาวะคกุคาม (ไม่วา่จะเกดิขึÊนจริงหรือเป็นไปตามความเขา้ใจ กต็าม) ของโรคตดิตอ่นัÊน 

ภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ

1. ความสูญเสีย ความรบัผดิ ความเสียหาย คา่ชดเชย การบาดเจ็บ การเจ็บป่วย โรค การเสียชวีติ คา่รกัษาพยาบาล คา่ใชจ่้ายในการตอ่สูค้ดี คา่ใช ้

จ่าย หรือจํานวนเงินอืÉนใด ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง คา่ใชจ่้ายใด ๆ ในการทาํความสะอาด การฆา่เชืÊอ การกาํจัด การเฝ้าตรวจสอบ หรือการ

ทดสอบสาํหรบัโรคตดิตอ่

2. คาํวา่ โรคตดิตอ่ หมายถึง โรคใด ๆ ทีÉสามารถแพร่เชืÊอไดโ้ดยทางสสาร หรือพาหะใด ๆ จากสิÉงมีชวีติใดไปยงัสิÉงมีชวีติอืÉน ซึÉงหน่วยงานภาค

รฐัหรือองคก์ารอนามยัโลกประกาศให้เป็นโรคตดิตอ่ โดยทีÉ 

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามตอ่การบาดเจ็บทางกาย การเจ็บป่วย การทกุข์ทรมานทางดา้นจิตใจ ความเสียหายตอ่สุขภาพของ

มนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือความเสียหายตอ่ทรพัย์สิน

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่  

11.  CYBER LOSS LIMITED EXCLUSION CLAUSE

       เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

       การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  จะไม่คุม้ครอง

1. กรมธรรม์ประกนัภยันีÊ ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความเสียหาย การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนความรบัผดิ ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉน

ใดท ัÊงปวงทีÉเกดิขึÊนโดยมีสาเหตจุากหรือมีปัจจัยจากหรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเป็นผลสืบเนืÉองจาก หรือเกีÉยวเนืÉองไม่วา่

โดยตรงหรือโดยออ้มมาจากสาเหตหุรือเหตกุารณ์ใด ๆ ดงัตอ่ไปนีÊ

1.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหาย หรือการเปลีÉยนแปลง หรือการเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพ ชง้าน การมีอยู่ หรือการใชง้านของระบบคอมพิวเตอร์ 

เวน้แตจ่ะอยู่ภายใตข้อ้ความใน ขอ้ 2

1.2 การขาดประโยชน์ การเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพใชง้าน การซอ่มแซม การเปลีÉยนทดแทน การฟืÊ นฟูสภาพ หรือทาํซ ํÊาข้อมลูใด ๆ รวมท ัÊงเงิน

จํานวนใด ๆ อนัเกีÉยวกบัมูลคา่ของข้อมลูเชน่วา่นัÊน

1.3 ความเสียหายจากภยัไซเบอร์

ท ัÊงนีÊ  ไม่วา่จะมีเหตหุรือเหตกุารณ์อืÉนใดเป็นปัจจัยเกดิขึÊนพรอ้มกนัหรือเกดิขึÊนตามลาํดบัสืบเนืÉองกนักต็าม

2.ภายใตข้อ้กาํหนด เงืÉอนไข ขอ้จํากดัและขอ้ยกเวน้ความคุม้ครองอืÉน ๆ ท ัÊงปวงทีÉระบใุนกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  กรมธรรม์

ประกนัภยันีÊ ยงัคงให้ความคุม้ครองความเสียหายตอ่ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัภายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ซึÉงเป็นผลโดยตรง

จากไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัแผน่ดินไหว หรือภูเขาไฟระเบดิ หรือคลืÉนใตน้ํÊ า หรือสึนามิ ภยัระเบดิ ภยัจากอากาศยาน ภยันํÊ าทว่ม 

ภยัจากควนั ภยัจากยวดยานพาหนะ ภยัลมพายุ ภยัลูกเห็บ

3.คาํจํากดัความเฉพาะเอกสารแนบทา้ยขอ้ยกเวน้ความคุม้ครองระบบคอมพิวเตอร์และภยัไซเบอร์

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามตอ่การบาดเจ็บทางกาย การเจ็บป่วย การทกุข์ทรมานทางดา้นจิตใจ ความเสียหายตอ่สุขภาพของ

มนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือความเสียหายตอ่ทรพัย์สิน

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 

เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ  

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ความตามเอกสารแนบทา้ยนีÊ ไม่ใชบ้งัคบักบักรมธรรม์ประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทีÉให้ความคุม้ครองภยัจากโรคตดิตอ่  

11.  CYBER LOSS LIMITED EXCLUSION CLAUSE

       เอกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  

       การประกนัภยัตามกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ  จะไม่คุม้ครอง

1. กรมธรรม์ประกนัภยันีÊ ไม่คุม้ครองความสูญเสีย ความเสียหาย การเรียกรอ้งคา่สินไหมทดแทนความรบัผดิ ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉน

ใดท ัÊงปวงทีÉเกดิขึÊนโดยมีสาเหตจุากหรือมีปัจจัยจากหรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเป็นผลสืบเนืÉองจาก หรือเกีÉยวเนืÉองไม่วา่

โดยตรงหรือโดยออ้มมาจากสาเหตหุรือเหตกุารณ์ใด ๆ ดงัตอ่ไปนีÊ

1.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหาย หรือการเปลีÉยนแปลง หรือการเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพ ชง้าน การมีอยู่ หรือการใชง้านของระบบคอมพิวเตอร์ 

เวน้แตจ่ะอยู่ภายใตข้อ้ความใน ขอ้ 2

1.2 การขาดประโยชน์ การเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพใชง้าน การซอ่มแซม การเปลีÉยนทดแทน การฟืÊ นฟูสภาพ หรือทาํซ ํÊาข้อมลูใด ๆ รวมท ัÊงเงิน

จํานวนใด ๆ อนัเกีÉยวกบัมูลคา่ของข้อมลูเชน่วา่นัÊน

1.3 ความเสียหายจากภยัไซเบอร์

ท ัÊงนีÊ  ไม่วา่จะมีเหตหุรือเหตกุารณ์อืÉนใดเป็นปัจจัยเกดิขึÊนพรอ้มกนัหรือเกดิขึÊนตามลาํดบัสืบเนืÉองกนักต็าม

2.ภายใตข้อ้กาํหนด เงืÉอนไข ขอ้จํากดัและขอ้ยกเวน้ความคุม้ครองอืÉน ๆ ท ัÊงปวงทีÉระบใุนกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  กรมธรรม์
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มนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือความเสียหายตอ่ทรพัย์สิน
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1.1 ความสูญเสีย หรือความเสียหาย หรือการเปลีÉยนแปลง หรือการเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพ ชง้าน การมีอยู่ หรือการใชง้านของระบบคอมพิวเตอร์ 

เวน้แตจ่ะอยู่ภายใตข้อ้ความใน ขอ้ 2

1.2 การขาดประโยชน์ การเสืÉอมถอยลงในดา้นสภาพใชง้าน การซอ่มแซม การเปลีÉยนทดแทน การฟืÊ นฟูสภาพ หรือทาํซ ํÊาข้อมลูใด ๆ รวมท ัÊงเงิน

จํานวนใด ๆ อนัเกีÉยวกบัมูลคา่ของข้อมลูเชน่วา่นัÊน

1.3 ความเสียหายจากภยัไซเบอร์

ท ัÊงนีÊ  ไม่วา่จะมีเหตหุรือเหตกุารณ์อืÉนใดเป็นปัจจัยเกดิขึÊนพรอ้มกนัหรือเกดิขึÊนตามลาํดบัสืบเนืÉองกนักต็าม

2.ภายใตข้อ้กาํหนด เงืÉอนไข ขอ้จํากดัและขอ้ยกเวน้ความคุม้ครองอืÉน ๆ ท ัÊงปวงทีÉระบใุนกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  กรมธรรม์

ประกนัภยันีÊ ยงัคงให้ความคุม้ครองความเสียหายตอ่ทรพัย์สินทีÉเอาประกนัภยัภายใตก้รมธรรม์ประกนัภยันีÊ  ซึÉงเป็นผลโดยตรง

จากไฟไหม ้ฟ้าผา่ ภยัแผน่ดินไหว หรือภูเขาไฟระเบดิ หรือคลืÉนใตน้ํÊ า หรือสึนามิ ภยัระเบดิ ภยัจากอากาศยาน ภยันํÊ าทว่ม 

ภยัจากควนั ภยัจากยวดยานพาหนะ ภยัลมพายุ ภยัลูกเห็บ

3.คาํจํากดัความเฉพาะเอกสารแนบทา้ยขอ้ยกเวน้ความคุม้ครองระบบคอมพิวเตอร์และภยัไซเบอร์

3.1 ระบบคอมพิวเตอร์ (Computer System) หมายถึง คอมพิวเตอร์ อุปกรณ์ หรือ ชดุอุปกรณ์ทีÉเชืÉอมทาํงานเขา้ดว้ยกนั ระบบฮาร์ดแวร์ ระบบซอฟตแ์วร์ 

ระบบสืÉอสาร อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ (รวมถึงสมาร์ตโฟน แล็ปทอ็ป แทบ็เล็ต อุปกรณ์สวมใส่ได)้ เซร์ิฟเวอร์ คลาวด์ หรือไมโครคอนโทรลเลอร์ใด 

ๆ รวมท ัÊงระบบใด ๆ ทีÉมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนันีÊ หรือโครงแบบใด ๆ ของสิÉงทีÉระบขุา้งตน้ และรวมถึงอุปกรณ์ป้อนขอ้มูลเขา้ อุปกรณ์ป้อนขอ้มูล

2.1 สสารหรือพาหะ ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียง ไวรสั แบคทเีรีย ปรสิต หรือสิÉงมีชวีติอืÉน ๆ หรือการเปลีÉยนแปลงใด ๆ ของสิÉงเหล่านัÊน ไม่วา่ถือ

วา่ยงัมีชวีติอยู่หรือไม่กต็าม และ 

2.2 วธีิการแพร่เชืÊอไม่วา่จะโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้หมายรวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพียงการแพร่กระจายไปในอากาศ การแพร่เชืÊอจากของเหลวในร่างกาย 

การแพร่เชืÊอจากหรือสู่พืÊนผวิหรือวตัถุใด ๆ ทีÉเป็นของแข็ง ของเหลว หรือกา๊ซ หรือระหวา่งสิÉงมีชวีติ และ

2.3 โรค สสาร หรือพาหะสามารถกอ่ให้เกดิหรือคกุคามตอ่การบาดเจ็บทางกาย การเจ็บป่วย การทกุข์ทรมานทางดา้นจิตใจ ความเสียหายตอ่สุขภาพของ

มนุษย์ สวสัดิภาพของมนุษย์ หรือความเสียหายตอ่ทรพัย์สิน

ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ  ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไปและขอ้ความอืÉนๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตามเดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข 
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ออก อุปกรณ์จัดเกบ็ขอ้มูล อุปกรณ์เครือข่าย หรือระบบสาํรองขอ้มูลใด ๆ ทีÉเกีÉยวขอ้ง

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

equipment of any type which may be attendant to such installations of any description, for the purpose of transmission or distribution of electrical 

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

equipment of any type which may be attendant to such installations of any description, for the purpose of transmission or distribution of electrical 

power, telephone or telegraph signals, and all communication signals whether audio or visual.

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

equipment of any type which may be attendant to such installations of any description, for the purpose of transmission or distribution of electrical 

power, telephone or telegraph signals, and all communication signals whether audio or visual.

This exclusion applies to all equipment other than those on or within 300 meters (or 1,000 feet) from an insured structure.

3.2 ข้อมลู (Data) หมายถึง ขอ้มูลสารสนเทศ ขอ้เทจ็จริง ขอ้ความ แนวคดิ คาํสัÉง ชดุคาํสัÉง หรือขอ้มูลสารสนเทศอืÉนใด ไม่วา่ประเภทใด ซึÉงถูกบนัทกึ 

หรือส่ง ในรูปแบบซึÉงสามารถนําไปใช ้เขา้ถึง ประมวลผล ส่ง หรือจัดเกบ็ไดโ้ดยระบบคอมพิวเตอร์

3.3 ภยัไซเบอร์ (Cyber Loss) หมายถึง ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรบัผดิ การเรียกรอ้ง  คา่สินไหมทดแทน ตน้ทนุหรือคา่ใชจ่้ายอืÉนใด ท ัÊงปวง ทีÉ

เกดิขึÊนจาก หรือ มีสาเหตจุาก หรือ มีปัจจัยจาก หรือเป็นผลจาก หรือเกดิจาก หรือเกีÉยวกบั การก่อวินาศกรรมไซเบอร์ หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์

ใด ๆ รวมถึงการใด ๆ อนักระทาํไปในการควบคมุ ป้องกนั ยบัย ัÊง หรือเยียวยาจากการก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์หรืออุบตัิเหตุทางไซเบอร์ใด ๆ 

ท ัÊงนีÊ ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม

3.4 การก่อวินาศกรรมทางไซเบอร์ (Cyber Act) หมายถึง การกระทาํใด ๆ เกีÉยวกบัการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้านหรือการดาํเนินงานของระบบ

คอมพิวเตอร์ใด ๆ ซึÉงกระทาํไปโดยไม่ไดร้บัอนุญาต มีเจตนารา้ย หรือเป็นความผดิทางอาญา ท ัÊงนีÊ ไม่วา่จะเป็นการกระทาํครัÊงเดียวหรือเป็นการ

กระทาํหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั ไม่วา่จะกระทาํ ณ เวลา หรือสถานทีÉใด รวมถึงการข่มขู่หรือหลอกลวงวา่จะกระทาํการเชน่นัÊนดว้ย

3.5 อุบตัิเหตุทางไซเบอร์ (Cyber Incident) หมายถึง

3.5.1 ความผดิพลาด หรือ ความบกพร่อง ในการเขา้ถึง การประมวลผล การใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่วา่จะเป็น

เพียงครัÊงเดียวหรือ หลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั หรือ

3.5.2 สภาพไม่พรอ้มใชง้าน หรือความขดัขอ้งในการเขา้ถึงหรือการประมวลผลหรือการใชง้าน หรือการดาํเนินงานของระบบคอมพิวเตอร์ใด ๆ ไม่

วา่จะเป็นท ัÊงหมดหรือเพียงบางส่วน หรือ ไม่วา่จะเป็นเพียงครัÊงเดียวหรือหลายครัÊงตอ่เนืÉองกนั

ในกรณีทีÉพบวา่ส่วนใดส่วนหนึÉ งของเอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นโมฆะหรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้ห้ถือวา่ส่วนทีÉเหลือจะยงัคงมีผลบงัคบัใชส้มบรูณ์

ท ัÊงนีÊ  ขอ้ตกลงภายใตเ้อกสารแนบทา้ยนีÊ ให้ใชข้อ้ยกเวน้ เงืÉอนไขท ัÉวไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ความอืÉน ๆ ในกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ บงัคบัตาม

เดิม เวน้แตไ่ดม้ีการแกไ้ข เปลีÉยนแปลง เพิÉมเตมิไวต้ามเอกสารแนบทา้ยนีÊ

12.  ASBESTOS EXCLUSION

It is understood and agreed that this insurance shall not apply to and does not cover

-any liability for injury arising, directly or indirectly, out of the inhalation of, or fears of the consequences of exposure to, or inhalation of , asbestos 

fibers or derivatives of asbestos

-that part of any loss , cost or expense for the cost of cleaning up , or removal of ,or damage to , or loss of use , property arising out of any asbestos , 

asbestos fibers or any derivatives of asbestos

Subject otherwise to the General Conditions and Exceptions of the Policy

13.  TRANSMISSION & DISTRIBUTION LINES EXCLUSION

All above ground transmission and distribution lines, including wire, cables, poles, pylons, standards, towers, or other supporting structures and any 

equipment of any type which may be attendant to such installations of any description, for the purpose of transmission or distribution of electrical 

power, telephone or telegraph signals, and all communication signals whether audio or visual.

This exclusion applies to all equipment other than those on or within 300 meters (or 1,000 feet) from an insured structure.

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



เอกสารแนบทา้ยนีÊ เป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714
ATTACHING TO AND FORMING A PART OF THE POLICY NO.

ซึÉงมีผลบงัคบัใชต้ ัÊงแตว่นัทีÉ
EFFECTIVE DATE

ถึงวนัทีÉ
TO

Śŝ มกราคม ŚŝŞŠ śř มนีาคม ŚŝŞŠ

เป็นทีÉตกลงและเข้าใจกันวา่ ถ้าข้อความใดในเอกสารนีÊขัดหรือแยง้กับข้อความทีÉปรากฏในกรมธรรม์ประกันภัยนีÊ  ให้ถือข้อความตามทีÉปรากฏในเอกสารนีÊบังคับแทน :-
Notwithstanding anything contained in the policy to the contrary, it is hereby noted and agreed that the following specification prevails :-

This exclusion applies both to physical loss or damage to the equipment and all business interruption, consequential loss, and/or other contingent 

losses related to transmission and distribution lines.

Subject otherwise to all other terms, conditions, exclusions and extensions in this policy.
นอกจากนีÊ ให้ยดึถือตามเงืÉอนไข, ความคุ้มครอง, ข้อยกเวน้และสลักหลังอืÉนใดภายใต้กรมธรรม์ฉบับนีÊ



ŚŘ กุมภาพันธ์ ŚŝŞŠวันทีÉ
Date

No.
เลขทีÉ 50500000-2502-000751ใบแจ้งหนีÊ / ใบกํากับภาษี

เลขประจาํตัวผู้เสียภาษีอากร
INVOICE / TAX INVOICE

Tax ID.
0107555000121

00000สาขาทีÉออกใบกํากับคือ
Branch

สํานักงานใหญ่

š ซ.รามอินทรา ŝ แยก Śś แขวงอนุสาวรยี ์เขตบางเขน กรุงเทพมหานคร řŘŚŚŘ

บรษิทั เอสเตท คิว จาํกัด

ระยะเวลาประกันภัย รหสัŚŝ มกราคม ŚŝŞŠ - śř มีนาคม ŚŝŞŠ

การประกันภยัความเสีÉยงภยัทกุชนิดของผู้รบัเหมาก่อสรา้ง

อากรแสตมป์

ภาษีมูลค่าเพิÉม

จาํนวนเงินรวมทัÊงสิ Êน

บาท

บาท

บาท

บาท

บาท

130,000.00

520.00

9,136.40

139,656.40

เบี Êยประกันภัย
Premium Baht

Baht

Baht

Baht

Baht

Stamp Duty

VAT

Grand Total

กรมธรรม์เลขทีÉ 50-25-00001714 สลักหลังเลขทีÉ

ชืÉอผู้เอาประกัน

ทีÉอยู่

130,520.00

Policy No. Endorse No.

The Insured Name

Address

ประเภทประกันภัย
Insurance Type

กรรมการบริษัทฯ / Director

2,000,000.00 บาท
Baht

ทนุประกัน
Sum Insured

Period of Insurance Code
0020000025/0020000028

7.00%

.......................................................

บริษัทฯ จะจัดส่งใบเสร็จรับเงิน เม ืÉอได้รับเงินครบถ้วนถูกต้องแล้ว

0105556103070
Tax ID.

เลขประจาํตัวผู้เสียภาษีอากร

We will send you the receipt after getting the payment correctly

Branch
สาขาทีÉ

( หนึÉงแสนสามหมืÉนเก้าพันหกรอ้ยหา้สิบหกบาทสีÉสิบสตางค์ )

Total Amount
รวมเงิน

Kanyavee.far
Rectangle




